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A Typical Year at St. Johwvy School

St. John’s Preparatory school provides children with a rich international curriculum. At primary
school, children learn French from Reception and Spanish is added at KS2. We focus on
cultural aspects worldwide, making links in all subjects. Not only are children taught language
skills, but our language teachers are all native speakers from various countries and share their
experiences and cultural backgrounds with the children about the different cultural festivals
during the year.

From this September we are introducing a Classical Studies programme - including Latin and
Classical Greek - across Years 3 to 6, enriching pupils’ understanding of ancient languages,
literature, and culture.

Christmas Traditions
Every Christmas, pupils explore how Christmas is celebrated in Spain and France, similarities
and differences, traditions, foods, etc.
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La cabalg;’ra de los

What about Christmas presents? In Spain, children get them in January! On the 5™ January, there
is a big parade to welcome the Three Wise Men. They visit the cities and towns on big parades
throwing sweets to the children who have gone to see them.

At home, children leave food and water for the Three Wise Men (who are called Melchor, Gaspar,
and Baltasar) and their camels. Before going to bed early, Spanish children leave their shoes outside
so the Three Wise Men know who lives in the house and where to leave the presents.




Children in Year 3, 4, 5 and 6 learned the Spanish carol “El tamborilero” and the French carol
of “Voici que I'ange Gabriel”, which they performed in our Christmas Concert at church last
December.
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Akira S. in Year 5



Partner Schools pen-friend letter exchanges
The Prep school has now two foreign partner schools: Ecole Saint Jean Baptiste de la Salle in
Vitry-le-Francgois in France and Col-legi Virgen Milagrosa, Formentera, in Spain. The children
exchange pen-friend letters with children from both schools, so they can put their acquired
language knowledge into practice in a fun and interactive way.
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UT pen friend letter by Nicholas W and exchange reply.



The French F3 class exchanged
letters and special cards at
Christmas and Easter, as well as

postcards about their town. They
described themselves, their families,
pets, expressed their likes and
dislikes about colours, their hobbies
and school subjects, described the
weather, mentioned their aspirations
as a future job. They also asked and
answered questions. As one of the
students mentions, Lucy enjoyed
learning about her pen-friend’s
hobbies and sports they enjoyed.
Eva liked how she can communicate
with pupils in a different country.
Elias learnt new places in France
and how they celebrate French
festivals such as Christmas and
Easter.
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Spanish and French language Workshops

The Upper Prep. School children enjoyed a Spanish theatre workshop in February by
‘Languages for Pupils’. The aim of this workshop was to show young students that they can
understand and talk more Spanish than they think, as one of the student's comments * It felt
very different to the lessons because | actually did not know | could speak so much Spanish in
front of other people’, Valerie B. from F3. The whole workshop was in Spanish and encouraged
the children to use vocabulary they already knew and learn new words. The workshop leaders
were native Spanish speakers and professional actors. A series of games were played, the first
one helped students to use their vocabulary on objects and colours. The second was about
miming and work on specific vocabulary. Finally, in the drama scene the leaders performed a
short scene from a play written specially for school students. Then the students practised the
scene in pairs, with the help and direction of the leaders and performed it in front of the group.
As another student comments, they enjoyed the workshop ‘... because we got to play lots of
games and learned lots of Spanish and the people were very nice.’, Sophia M.

EXCHANGE THEATRE

Drama based workshops




On Thursday 19th June, the whole school was treated to a vibrant French workshop delivered
by the “French Dance for Schools” company. Yannick, joined by Joachim and his accordion,
brought to life a range of traditional French dances and songs from various regions of France.
Each dance was introduced with a brief explanation of its historical, geographical, and cultural
background, as well as the traditional instruments used. Children and teachers, all proudly
dressed in bleu, blanc, rouge for the occasion, engaged with the music, identified regions on a
map, and learned the names of several dances:

[1 La danse des lapins (Bretagne)

1 La Farandole (Provence)

1 Le pas du Loup (Auvergne)

[1 Jean Petit (Gascogne)

[1 L’Alouette est sur la Branche (Branle, 16th century)

The workshop was a fantastic way to practise French vocabulary, while having fun and
enjoying live music played on traditional instruments. It was a joyful and enriching experience
that both children and staff thoroughly enjoyed.
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International Day June 2025

On June the 17t of June the school hosted its annual International Day. It was an opportunity
for the children to learn about other countries and cultures, helping them to have a greater
understanding of the world and people who live in it. Learning about different countries and
cultures helps children have a greater understanding of the world. It helps become more open
minded to different cultures and to develop a tolerance and acceptance. Each class from Prep
2 to F3 represented a country and the children went on a tour of all classrooms filling in their
passport with the relevant information. Each country was represented by well-spoken and
knowledgeable ambassadors picked from each class, who remained in the classroom and
delivered presentations to the visiting children or were on hand to answer any questions.

A Best Class Award was issued to the best research projects and this year there was a tie in
the Upper School and both the F1's display on Brazil and F3’s display on China won the
award.
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Guided by their class teacher Mrs Coughlan, F1 students did a
half term project on Brazil which linked to their geography
curriculum on rain forests and rivers.




F3 students winning project was on China, which linked to their geography curriculum on
population.
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The F3 class were praised by various teachers for
the help they provided to younger classes as they
mixed around while visiting the exhibitions. They
also were very crafty at making models with Lego.

From Empire to
Global Power
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F2 half-term project was on Chile, which linked to their geography curriculum on mountains
and desserts.
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The Lower School winners, P2, did their research project on India and they produced the most
magnificent pieces showing all the knowledge they had acquired on India and its culture.
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Lower Transitus did an amazing research on Kenya.

: | 'y | 5 INTERESTING FACTS
IR v ABOUT KENYA

The colour BLACK represents the indigenous (the
first) people of the land, RED represents the fight
for inc

| dependence from the British colonialism, and
} L GREEN reoresents the country's fertile land.
i

F2 class visiting the LT class display on Kenya




During the school’s International Day, a special award was presented to a student in each
class from Lower Transitus to F3 in recognition of their outstanding participation and
dedication. They demonstrated exceptional enthusiasm by completing their International Day
passport, visiting each country’s exhibition, engaging thoughtfully with presenters, and
reflecting on what they had learned. Their curiosity, respect for cultural diversity, and
commitment to exploring global traditions truly stood out. This award celebrates not only their

International
Day
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This is a sample of Ashley C. passport research on India




The Great Language Challenge
As part of our International curriculum aimed at exploring other languages and cultures, our
students took part in The Great Spanish and French Language Challenge during the February
half term and Easter holidays. | am delighted to share that the children did an outstanding
work, which is a testament to their creativity, effort and enthusiasm for language learning. Well
done to everyone mvolved'
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| am delighted to share that this year’s F1 class was awarded the Best Project prize in the
Upper School for the Great Spanish Language Challenge - an outstanding achievement and a
testament to their creativity and effort. In the other winners were George F. and Emily-Jane N.
in F2 and Aavyan A. and Elias S. in F3.

NO existe gran talento sin gran voluntad.
“There is not great talent without great will.”
BY: ALEXANDROS KAVALLARIS-F1
SPANISH
FAMOUS
BUILDINGS:

LA SAGRADA
FAMILA

SPANISH FOOD IN U

UK
SUPERMAKETS:

SPANISH STYLE
GRAIN

HAPPY BIRTHDAY!
FELIZ CUMPLEANOS!

2.Dos
BARCELONA

BASILICA
DELA

3 SPANISH
CITIES:

MADRID

3.Tres
4.Cuatro
5.Cinco

BARCELONA
SEVILLE

SPANISH
SPEAKING

COUNTRIES:

COLOMBIA
ECUADOR
ARGENTINA
CUBA

Peru

SPANISH
FAMOUS
PAINTERS:

SALVODO DALI
PABLO PICASSO \

1 KNOW MOST OF MY
TEACHERS CAN
SPEAK TWO
LANGUAGES AT

6.Seis 21
COUNTRIES
HAVE
SPANISH AS
THEIR

OFFICIAL

L
SPANISH CHRISTMAS'
TRADITIONS:

THE MIDNIGHT MASS

ROOSTER
PROCESSION.

7,Siete 7
SPANISH

8.0cho SONG:

DESPACITO.

A

My mum knows how to
say:

9.Nueve

10.Diez

Hola. Coma estas,

Me Llamo Nazli

Kids cartoon

Pocoya

INTRODUCE YOURSELF
IN SPANISH:
ME LLAMO
AL
i EXANDROS.

SPANISH
’ FOOTBALL
PLAYERS:

‘ DAVID RAYA
MIKEL MERINO
LAIMNE YAMAL
NICO WiLLIAMS
Mikel Arteta
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These are Alexandross K and Yuvraaj B. in F1 research.
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During the academic year, French F3 pupils developed their research skills by finding out
information on French regions, monuments, towns, festivals, traditions and famous
monuments and people, in the scientific, fashion and sport fields. They also learnt about
French speaking countries and islands all over the world.

Mrs. Hopp organised ‘The Great French Language Challenge’ competition, as part of a
research project during Easter holidays. Harley learnt some Christmas traditions and liked
finding out which teacher spoke the most languages. Amelia and Jiarui enjoyed finding out
about the French food. Hani liked researching about French cities. Hannah, who enjoyed
researching famous artists was our winner.
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F1 and F2 also did the ‘The Great French Language Challenge’ with Madame Beddoes:
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Chinese New Year
To celebrate Chinese New Year, the children took part in an exciting dance workshop where
they learned traditional Chinese dance movements and explored the cultural significance of
this special festival. Everyone joined in with great enthusiasm, moving to the rhythm of the
music and following the vibrant choreography. As part of the celebration, the children also
wore red - symbolising good luck and happiness - which added to the joyful and festive

atmosphere of the day.
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French Café
On the 25th of March, the Reception children welcomed Madame Beddoes' French Café.
After learning the names of various French foods and how to ask politely in French, the
children had the opportunity to put their new language skills into practice by saying, “I would
like some bread, please. Thank you.” They were introduced to a selection of typical French
foods, including baguette, Gruyére, camembert, brie, pommes (apples), and grapes.
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At St. John’s Senior School, we continue to offer a rich international curriculum across all the
year groups up to Sixth Form. Beyond the language learning, all our native speaker teachers
in French, German and Mandarin share their own cultural experiences. Language teachers
offer various activities and trips throughout the year and make cross-curricular links with
other subjects to enrich students’ knowledge and provide them different opportunities to
practise their language skills in a different context.




Christmas Traditions
Every Christmas, pupils at the Senior School explore how Christmas is celebrated in
Germany and France, similarities and differences, traditions, foods, etc. In French, they also
wrote Christmas cards to their pen-friends.
The Senior School Choir performed ‘Gabriel’s Message’ (Basque Carol). Anna and Berin in
First Form were awarded a Modern Foreign Languages Award for their outstanding
performance in the Languages ensemble.

Modern Foreign Languages

Award

is awarded to

Anna Ballone

for
her outstanding performance in the Languages ensemble

Date 11t December 2024 Signed Ms E graham
Language Choir Co-ordinator

Modern Foreign Languages

Award

is awarded to

Berin Ergonul
for
her outstanding performance in the Languages ensemble

Date 11% December 2024 Signed Ms € graham
Language Choir Co-ordinator
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Partner Schools pen-friend letter exchange

At the Senior School, pupils studying French in the Lower School and Fourth Form took part
in a pen-friend exchange with students from our partner school, Jean-Baptiste de la
Quintinye in Noisy-le-Roi, near Versailles. This exchange provided pupils with a valuable
opportunity to practise their language skills in a real-world context, while also deepening their
understanding of French culture and everyday life. Through letter writing, pupils asked and
answered questions, expressed their opinions and shared personal information on a range of
topics including hobbies, school routines, daily life, and holiday traditions. These authentic
interactions help to build confidence in written communication and fosters genuine curiosity
about life in another country.

One pupil, Eri, reflected on how the exchange helped her learn about the structure of school
days in France, her pen-friend’s musical interests and how French students celebrate
holidays. Danielle, another participant, noted that the experience gave her a better
understanding of French culture and what school life is like for students in France.
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Mrs. Hopp, Head of Languages, commented: “Pupils really enjoyed receiving letters from
French pupils in our partner school, Jean-Baptiste de la Quintinye. They always looked
forward to reading their pen-friend’s latest updates and questions. It was exciting for them to
compare their lives, and they were often surprised by the many similarities between French
and English culture”.

This initiative not only enhances pupils’ linguistic abilities but also promoted cross-cultural
understanding, aligning with the school's commitment to fostering global awareness and
meaningful international connections.




European Day of Languages

On 26th September 2024, St. John’s Senior School celebrated the European Day of
Languages with a vibrant and inclusive programme of cultural and linguistic activities
involving the entire school community. Organised by Mrs. Green, German teacher and lead
coordinator, the day aimed to raise awareness of the rich linguistic and cultural diversity both
within the school and across Europe.
The day began with a language-themed classroom activity, where pupils took part in a quiz to
guess the native languages spoken by various staff members. This interactive activity not
only engaged students in a fun way but also showcased the diversity among staff and
encouraged curiosity about different languages. Throughout the day, pupils from First to Fifth
Forms had the opportunity to experience European culinary delights during their language
lessons, including French croissants, pains au chocolat, German biscuits, Apfelschorle and a
variety of sweets. At lunchtime, international food trucks were present on site, offering a
selection of dishes from around the world, further enriching the cultural experience.
Pupils also took part in hands-on, creative activities:
» First Forms designed posters highlighting famous French-speaking individuals.
+ Second Forms completed a “European Passport” filled with tasks linked to European

history, science, and culture.
» Third Forms explored unusual and humorous idioms in French and German.
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Reflecting on the day, Mrs. Green said: “Pupils’ eyes were opened to different cultures and
food. They developed their knowledge of the influence of many countries on worldwide
scientific, historical, and cultural achievements. Pupils also realised that language learning
can be fun and can open many doors. There was clear enthusiasm for celebrating our
school’s linguistic and cultural diversity. Pupils became more tolerant and gained a better
understanding of language diversity. Parental feedback further highlighted the success of the
event. One Third Form parent commented: “It was a great way to learn about different
European countries, traditions, and cultures. Pupils got involved in different cultural activities
and tried food from other countries. A Second Form parent shared: “My daughter came home
full of enthusiasm about what she had learned and the food she had tasted. The European
Day was a wonderful opportunity to broaden pupils’ awareness, encourage curiosity, and
develop respect and appreciation for diversity in a fun and engaging way. The atmosphere
throughout the school was vibrant and inclusive, bringing staff and pupils together in a shared
celebration of culture and identity.”




Here are the photos of our winners for their outstanding contribution to the European Day
of Languages:




Danielle Akwaka was awarded the Certificate for outstanding contribution to the European
Day of Languages.

French Idioms

“Avoir les yeux plus gros que le
ventre.”

Translation: To have eyes bigger than your
stomach.

English meaning: Being too ambitious and
greedy.

« Elle avait les yeux plus gros que le ventre.

“Avoir le coup de foudre.”
Translation: To get struck by lightning
English meaning: Love at first sight

« J'ai vu un homme en faisant du shopping.
C'est le coup de foudre.

*Tomber amoureux, étre pris d'une passion subite.

“En faire tout un fromage.” " folve ks feomage I

Translation: To make a whole cheese

English meaning: To make a big deal
about it

- Tu ne vas pas en faire tout un fromage!
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In addition, many pupils learned how to write their names in Chinese with the help of our
overseas Sixth Formers, adding an intercontinental dimension to the event.

This celebration strongly reinforced St. John’s commitment to promoting global citizenship,

language learning and intercultural understanding as core values of the school ethos.
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Chinese Pupils’ Integration Programme

From 3rd to 6th February and 7th to 12th February 2025, St. John’s Senior School hosted a
two-week Integration Programme involving the 1st to 4th Forms. This initiative saw groups of
visiting Chinese pupils join mainstream lessons for a fully integrated experience, providing an
enriching cultural and educational exchange between international and local pupils. During
these two weeks, the visiting pupils were fully immersed in school life, attending academic
classes alongside their British peers and engaging in a variety of extracurricular activities.
With the support of assigned student buddies and teaching staff, they actively participated in
class discussions, group work, sports, and creative subjects. Teachers planned inclusive
lessons designed to encourage collaboration and mutual learning, allowing students to gain
insights from each other’s cultural perspectives. The visiting students also joined in
assemblies, pastoral sessions, and informal social interactions, which contributed to a warm
and inclusive atmosphere throughout the school.

The primary aim of the Integration Programme was to offer a meaningful cultural exchange.
For the Chinese students, the focus was on immersing them in British classroom settings to
improve their English language skills, adapt to a new educational environment, and deepen
their understanding of British culture. To St John’s pupils, the programme fostered global
understanding, curiosity, and respect for diversity. Additionally, it provided an opportunity for
pupils to practice communication and leadership skills by acting as hosts and peer
supporters. According to the Overseas Coordinators, Jessie Chang and Annie Swynnerton:
“The programme was highly successful, with pupils from both groups expressing enthusiasm
for the experience. The visiting Chinese students reported feeling more confident in their
English and gained a clearer understanding of UK school culture and expectations.
Meanwhile, St. John’s pupils benefited from enriched classroom discussions, a greater sense
of intercultural competence, and strengthened empathy with their peers. Staff observed
significant improvements in student collaboration, initiative, and inclusivity after the
programme.




The integration initiative not only enhanced intercultural understanding but also reinforced the
school’s international ethos. It has set the foundation for future global partnerships and
ongoing shared learning opportunities, contributing to a strong sense of community and
cultural exchange within the school.




French and German Poetry Competition
Each year, all pupils in the Lower School at St. John’s participate in a French and German
poetry competition designed to encourage creativity and linguistic expression in a fun and
imaginative way. The competition gives pupils the opportunity to apply their language
knowledge and skills in a non-conventional format, while developing confidence in written
communication and cultural awareness.
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The competition follows a themed approach for each year group and language:

» French First Formers wrote poems describing their families.

» Second Formers focused on the theme of shopping for food in various shops.

+ Third Formers wrote poems about environmental protection, including practical solutions
such as recycling to help protect the planet.

In German, Second Formers, who had only recently begun learning the language, embraced
the challenge of writing creative poems on topics such as autumn, the seasons, or
Halloween. Third Formers composed poems describing their families or pets in detail,
showcasing their developing vocabulary and understanding of grammatical structures.

The activity was well received by pupils and parents alike. Stasius, a Third Former, shared
that he appreciated learning new vocabulary and environmental facts beyond the classroom:
“This activity made me think about how to structure a poem, and | got new ideas on the
topic.” Alayna enjoyed the creative aspect of experimenting with rhyme and poetic form,
saying: “It was fun to play with rhyming couplets.” Parental feedback also highlighted the
educational value of the competition. A Second Form parent noted: “It allowed them to be
creative while practising their language skills. It also enabled them to express important
issues in an interactive way and linked to other aspects of school life and the environment.” A
Third Form parent added: “This activity engages the students and adds a fun element to
language learning. They have a degree of independence and feel proud of their finished
poem.”




Winners from each year group were recognised with a Certificate of Excellence, awarded
based on creativity, originality, and linguistic accuracy. The competition continues to be a

successful and inspiring initiative that supports the school’s international ethos and enriches
pupils' learning experiences across languages and cultures.

Here is below the photographs, with our winners for the Language Poetry Competition:
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Herbst

A't‘wm 2 Green

Im Herbst, gibt es die Sonne,
Aber nicht so gelb wie im Juli.
liebe die roten, gelben, braunen und orange
Farben des Herbsts.

September bringt die Kalte.
Oktober bringt Halloween, &
Ich liebe es.
November bringt Geden,

Herbst ist toll,
Aber es ist nal.
Gibt es Regenschauer,
Ich hasse es.

Herbst ist schon,
Aber ich liebe
Winter.
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Poem topic: Meine drei Hunde

Ich habe einen Hund, er heilt Max. Er ist drei Jahre alt.
Er hat braune Augen und lange, lockige blonde Haare.
Er ist immer freundlich, ziemlich nett aber selten frech.
Ich liebe Max, denn er ist lieb und super.

Wir verstehen uns gut.

Ich habe einen Hund, sie heilt Lavender. Sie ist flnf
Jahre alt. Sie hat braune Augen und braune kurze
Haare. Sie ist manchmal nervig, oft launisch und sehr
arrogant. Ich liebe sie nicht und wir verstehen uns
nicht gut, denn sie ist laut.

Ich habe einen Hund, er heilit Tom. Er ist vier
Jahre alt. Er hat braune Augen, braune und weiRe
glatte Haare. Er ist nie unfreundlich, sehr selten
frech und immer freundlich. Ich liebe Tom, denn
er ist nett, toll und ein toller Freund.

Ich liebe meine Hunde!

Lemuel Akwaka
3 Green

Les Commerces

Dans la boulangerie, on achéte des croissants,
On mange des baguettes, c’est toujours bon.
A la patisserie, on prend un éclair,

On déguste des gateaux, des douceurs a faire.

A I'épicerie, on choisit des fruits,

On prend des pommes, des poires et des prunes aussi.
Dans le supermarché, on trouve tout,

Des pates, des céréales, et du bon potage chaud.

A la boucherie, on achéte du jambon,

A la charcuterie, on prend des saucissons.
A la poissonnerie, on choisit du poisson,
Des crevettes, des huitres, pour un bon repas de saison.

Chez le tabac, on voit des journaux,
On prend des timbres et des bonbons pour les plus pros.




The Great Language Challenge

At St. John’s, pupils in the Lower School are regularly immersed in the cultural dimensions of
the languages they study. Through a range of engaging activities, they develop a deeper
understanding of the traditions, history, and heritage of French and German-speaking
countries. Throughout the academic year, pupils learn about religious and cultural traditions
associated with Christmas, New Year, and Easter in France and Germany. They also explore
national celebrations, such as music and cinema festivals, gaining insight into the cultural life
of these countries.

During the summer term, as part of our international curriculum aimed at exploring other
languages and cultures, our students took part in The Great German and French Language
Challenge. The research included famous painters, musicians, scientists, athletes and political
figures. Regional gastronomy in Germany and across French-speaking countries worldwide.
Using their findings, pupils created PowerPoint presentations and posters in the target
language and took part in cultural quizzes to demonstrate both their general knowledge and
language abilities.

The challenge was not only a test of cultural knowledge, but also of creativity, language skills,
and research ability. According to the Language Department, pupils thoroughly enjoyed
learning about inspiring people, unique traditions and diverse regions. They particularly
appreciated the opportunity to express their learning through visual and digital presentations.
Winners of the Great Language Challenge were awarded Certificates of Achievement by the
Mrs. Hopp and Mrs. Green in a special presentation held in Mr. Tardios’ office on Friday 27th
June 2025.

g

German Competition Winners:
Second Form: Sia, Hami, and Nimai
Third Form: Lucy and Dabira
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Here are the French winners: Alayna, Dabira and Gabrielle in Third Forms.
i !

Aleena, Sia in Second Forms and Omar, Beren and Maisie in First Forms.

This initiative continues to support the school’'s mission to promote global citizenship,
intercultural awareness and language learning in a dynamic and meaningful way.




Germany - Deutschland
Deutschland ist ein europdisches Land
in Mitteleuropa. Es hat nur eine
Amtssprache, Deutsch, und hat 83
Millionen Einwohner. Die Hauptstadt ist
Berlin. Deutschland besteht aus 16
Bundeslandern.

Belgium - Belgien

Belgien ist ein westeuropaisches Land,
mit 11,8 Millionen Einwohnern. Es hat
drei Amtssprachen, Deutsch, Flamisch
und Franzosisch. Die Hauptstadt ist
Brussel. Deutsch wird hauptsachlich in
Ostbelgien gesprochen.

Luxembourg - Luxemburg
Luxemburg ist ein sehr kleines Land mit
drei Amtssprachen: Deutsch,
Franzésisch und Luxemburgisch. Es hat
666000 Einwohner und die Hauptstadt
heiBt auch Luxemburg. Es hat die
hochste Dichte an Burgen Europas.

»\D_SQocks Plavess

Switzerland - Schweiz
Die Schweiz ist ein Land in Mitteleuropa
mit 9 Millionen Einwohnern. Es gibt drei
Amtssprachen in der Schweiz: Deutsch,
Franzdsisch und Italienisch. Die
Hauptstadt ist Bern. Die Schweiz hat die
héchste Anzahl an Bergen Europas.

Liechtenstein - Liechtenstei

Liechtenstein ist ein kleines Land in
Mitteleuropa mit 40000 Einwohnern.
Die Hauptstadt ist Vaduz. Die einzige

Amtssprache ist Deutsch.
Liechtenstein ist eine Monarchie.

Austria - Osterreich

Osterreich ist in Mitteleuropa und hat 9
Millionen Einwohner. Deutsch ist die
einzige Amtssprache in Osterreich. Die
Hauptstadt von Osterreich ist Wien.
Osterreich hat 9 Bundeslander.
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Here are some examples of pupils’ posters on regional dishes or food:

est un plat ” French Regional Dishes

1 francais et son origine se
trouve dans le sud dela
France.

11 est généralement composé de
poivrons, d'oignons,

B, " d'aubergines, de tomates et

==~ d'herbes.

2)

™ riche ragofit frangais
originaire du sud de la
France.

11 est généralement composé
de haricots blancs, de canard

@ généralement, de

4)

est un plat
francais composé
de poulet, de
champignons et,

vin rouge.

plat frangais composé
d'une pate a base de fruits

caramélisés dans du
beurre et du sucre.

est un

- ragofit de beeuf

francais qui contient
du vin, généralement
rouge, des carottes et

des oignons.

6) est un plat
francais trés populaire et a été
préparé par de nombreux chefs

i est généralement composée de célebres

. »% bacon, de fromage et d'une
ks créme anglaise 4 base d'ceufs.

11 est généralement composé de
tomates, d'ceufs, de haricots et
de laitue.
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French and German clubs at lunch time and Prep time

Since September, G.C.S.E. exam practice sessions were scheduled every two weeks in
French or German to develop examination skills further. From end of January until May,
French and German G.C.S.E. lunch clubs were organised, where pupils were coming to
practise their conversation skills on one-to-one basis with appointments. St. John's Senior
School has provided its Lower School French and German pupils with extra opportunities to
enhance their language skills throughout the academic year. They were able to attend a
language club, where they could build their confidence, fluency and pronunciation skills to
consolidate their learning in French and German at lunch time.




Cultural and historical trip to Paris

In May 2025, Second Form pupils at St. John’s Senior School embarked on a five-day cultural
and historical trip to Paris, offering them the opportunity to explore the French capital and
immerse themselves in the language, history and heritage of France. Pupils visited some of
Paris’s most iconic landmarks and sites of historical importance. Highlights included: The
Conciergerie, once a royal palace and later a revolutionary prison, where pupils learned about
the imprisonment of historical figures, such as Marie-Antoinette. The Orsay Museum, where
students focused on sculptures and masterpieces from the Impressionist period. Place de la
Concorde, one of the city's most famous squares and the Arc de Triomphe, where pupils
viewed the Tomb of the Unknown Soldier and reflected on its symbolic significance. A scenic
lunch on the Champs-Elysées, followed by visits to cultural and religious landmarks such as
the Sacré-Cceur Basilica in Montmartre and the recently reopened Notre-Dame Cathedral.
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One of the most memorable moments for many pupils was climbing the Eiffel Tower. Pupils
reached the second floor on foot and continued by lift to the top to take in panoramic views of
Paris. In addition to historical and cultural discovery, the trip offered practical language-
learning opportunities. Pupils practised their French language skills by ordering food,
purchasing souvenirs and interacting in real-life contexts, all under the supervision of their
teachers.

Student feedback highlighted the impact of the trip: Berin found the Conciergerie fascinating
and was especially interested in learning about Marie-Antoinette’s cell. Olly appreciated
discovering the military history behind the Arc de Triomphe, including the names of battles and
generals. Aleena and Hami, like many others, were most excited by the Eiffel Tower
experience. Ege and Darius particularly enjoyed visiting the majestic Notre-Dame Cathedral.

According to Mrs. Hopp, Head of Languages: “The highlight of the trip for many pupils was
climbing the Eiffel Tower, it was a unique and memorable experience. Pupils also gained
significant insight into the history of Parisian landmarks and enjoyed sampling French food,
including pastries and cakes.”

Mr. Leon, one of the accompanying teachers, added: “The Paris trip was a valuable
opportunity for pupils to experience a new European city. They were exposed to key elements
of French culture, including its cuisine, architecture, and language.” This trip served not only
as a cultural enrichment experience but also as a practical reinforcement of pupils’ language
learning. It exemplifies the school’'s commitment to broadening pupils' horizons and fostering
global understanding through meaningful international experiences.




Cultural and historical trip to Greece
Following the success of last year’s visit, St. John’s Senior School once again led a cultural
and educational trip to Greece in May 2025, with 23 Fourth Form pupils participating. This
year’s trip was deeply embedded in the Latin curriculum, part of the school’s broader Classical
Studies programme, which integrates language learning with the study of ancient civilisation,
history and culture.

Bringing Latin Texts to Life

The trip was designed to connect students with the real-world locations and historical events
referenced in their Latin studies, enhancing both their understanding and appreciation of the
subject as they prepare for their G.C.S.E. examinations. By walking through sites they have
read about, pupils were encouraged to visualise the classical world and develop a deeper
intellectual and emotional connection to it.

Exploring Classical Athens

The first two days of the trip were spent in Athens, where pupils visited: The Acropolis and
Parthenon, iconic symbols of Athenian democracy and UNESCO World Heritage sites. The
Acropolis Museum, which houses significant artefacts, including part of the Parthenon
Sculptures. Here, pupils learned about the controversial removal of the sculptures by Lord
Elgin and explored contrasting historical perspectives, including those of Lord Byron, a key
figure in the Greek War of Independence. The Athenian Agora, the ancient marketplace where
pupils studied the birth of democracy and civic life in Athens.

Our pupils listening to Mr. Kallios, our Latin and history teacher in the national archeological
museum in Athens.
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Into the Heart of Ancient Greece

The second half of the trip took pupils to the Argolis region, where they explored: The Bronze
Age citadel of Mycenae, central to their studies of the Trojan War and Greek mythology. The
Sanctuary of Asclepius in Epidaurus, home to one of the most well-preserved ancient
theatres. At the theatre, pupils experienced its remarkable acoustics, a marvel of ancient
engineering.

In a special cross-curricular moment, English teachers Mrs. Swynnerton and Mrs. Harker,
along with a group of students, performed an extract from Macbeth. This live performance
offered a memorable way to link classical studies with English literature and gave pupils a rare
opportunity to experience how ancient audiences might have enjoyed drama.

Modern Encounters with Greece

Beyond historical exploration, pupils also experienced modern Greek life through visits to the
historic town of Nafplion and the centre of Athens, where they sampled local cuisine and
enjoyed the stunning Greek landscape. Pupil reflections captured the value of the experience:
Camron and Constantinos noted how visiting historic sites deepened their understanding of
ancient myths, empires, and the functioning of early civilisations. They expressed appreciation
for the hands-on learning approach that brought history to life outside the classroom.

According to Mrs. Harker: “This trip truly helped bring life to the stories they study in lessons.”
Mr. Kallios, trip leader, added: “Our aim was not only to enhance the learning of Classical
Studies students, but also to allow pupils from across subjects to come into direct contact with
the Greco-Roman past and consider how its ideals still resonate in today’s world. "This trip
exemplifies St. John’s commitment to immersive, interdisciplinary learning and fostering a
lifelong interest in history, culture and critical thinking. It remains a key part of the school’s
international and academic enrichment programme.
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